
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA B-14 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA B-14 30MM MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000127
Mfr. No.: 74X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Bergara,Remington
Model: 700,B-14
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA B14 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 30MM MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Kauf
herausholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Beachte die Sicherheitshinweise, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Scope Mount korrekt an deinem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
Verschieben des Zielfernrohrs zu vermeiden.
Überprüfe vor der Verwendung, ob alle TORXSchrauben fest angezogen sind.
Verwende den Scope Mount nur mit Zielfernrohren, die für den Durchmesser von 30mm geeignet sind, es sei
denn, es ist anders angegeben.
Achte darauf, dass der Mount nicht überlastet wird; halte dich an die empfohlenen Gewichtsgrenzen.
Vermeide den Einsatz des Mounts bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfe, dass alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, TORXSchrauben und eventuell benötigte
Werkzeuge.
Stelle sicher, dass das Gewehr sicher auf einer stabilen Unterlage liegt.

Installation

Positioniere den Scope Mount auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwende die TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen. Ziehe die Schrauben gleichmäßig
an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfe die Höhe vom Boden des Rings bis zur Oberseite des Empfängers: Low: .400" (10,1mm)
Medium: .500" (12,7mm) High: .640" (16,3mm) XHigh: .740" (18,8mm)

Verwendung

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Teste die Stabilität des Mounts und des Zielfernrohrs vor dem Schießen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher fixiert ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner sorgfältigen Handhabung und Wartung abhängt. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 30MM MEDIUM EXTENDED FRONT
20 MOA SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use
and installation of your scope mount. It is important to read and understand these instructions before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all applicable safety regulations.
Inspect the scope mount for any signs of damage or defects before use.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise its safety and performance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible scopes with the specified tube diameter of 30mm.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer’s specifications to prevent slippage.
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount.
When adjusting the scope, ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the scope mount.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of any bystanders before using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.

Installation:

Remove the existing scope mount if applicable.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT with the mounting holes on the receiver.
Secure the mount using the provided TORX screws.
Tighten the screws evenly to the manufacturer's specifications, ensuring that the mount is securely
attached.

Scope Attachment:

Place your 30mm scope into the mount.
Ensure that the scope is level and properly aligned.
Secure the scope using the ring caps and TORX screws, tightening them evenly to prevent movement.

Final Checks:

Doublecheck all screws and connections for tightness.
Perform a visual inspection to ensure that the mount and scope are securely attached.

Usage:

When using the firearm, maintain proper shooting stance and ensure that the scope is functioning
correctly.
Regularly inspect the mount and scope for any signs of wear or damage during use.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding this product, please refer to the manufacturer's website or
contact your local retailer. Always keep your purchase receipt and product information for future reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA B14 30MM MEDIUM EXTENDED FRONT 20
MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Ce guide de
sécurité a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids maximal recommandé pour le montage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont correctement serrées avant d'utiliser le produit.
Utilisez uniquement les lunettes compatibles avec ce montage, comme indiqué dans les spécifications.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires (vis TORX et clés).
Assurezvous que la surface de montage est propre et sèche.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de montage avec les vis de votre arme.
Utilisez les vis TORX pour fixer le montage en place. Serrer uniformément pour éviter tout déséquilibre.
Vérifiez que le montage est solidement fixé avant d'installer la lunette.

Utilisation:

Installez la lunette en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Réglez la lunette selon vos besoins avant de l'utiliser sur le terrain.

Vérification:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage et la lunette sont bien fixés.
Assurezvous qu'il n'y a pas de jeu ou de mouvement dans le montage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en aluminium.
Consultez les centres de recyclage locaux pour savoir comment éliminer correctement le produit.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site
internet pour plus d'informations.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre montage de lunette TALLEY BERGARA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio di
Scopes

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 30MM MEDIUM EXTENDED
FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni importanti per garantire l'uso sicuro del prodotto,
seguendo le linee guida sulla sicurezza dei consumatori stabilite dal Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio fucile e ottica.
Non superare il peso massimo consigliato per il montaggio.
Controllare che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi TORX.
Leggere il manuale dell'ottica e del fucile per eventuali istruzioni specifiche.

Installazione

Posizionare il montaggio sul ricevitore del fucile.
Allineare il montaggio con i fori per le viti del ricevitore.
Fissare il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso

Montare l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Eseguire un controllo finale per assicurarsi che tutto sia correttamente installato e sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di prodotti metallici e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande relative alla sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare il supporto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, si contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 30MM MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY kiinnitysrenkaiden turvalliseen käyttöön. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn käyttötarkoitukseen.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain yhteensopivien kiikareiden kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ja tiukasti paikalleen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua painoa tai kuormitusta, joka voi vaikuttaa kiinnitysrenkaiden turvallisuuteen.
Vältä voimakasta iskua tai pudotusta, joka voi vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.
Kiristä kaikki ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö

Asenna kiikari kiinnitysrenkaisiin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Testaa kiikarin ja kiinnitysrenkaiden toiminta ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuspäivitykset.

Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat ovat suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla yllä olevia ohjeita
voit varmistaa tuotteen turvallisen ja pitkäkestoisen käytön. Kiitos, että valitsit TALLEYtuotteen!
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14
30MM MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA

Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA B14. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že produkt bude používán bezpečně a
efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda neobsahuje žádné viditelné vady.
Montáž používejte pouze na kompatibilních zbraních, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že zbraň je vždy vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci, aby nedošlo k poškození montáže.
Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda jsou pevně utažené a neprojevují známky opotřebení.
Nikdy se nesnažte upravit montáž nebo použité materiály, které nejsou určeny výrobcem.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, přestaňte montáž používat a nechte ji
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní místo.

Instalace montáže

Upevněte montáž na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnána a pevně utažená.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a nehybná.

Používání montáže

Při používání zbraně se ujistěte, že je montáž správně nastavena pro vaše optiky.
Sledujte jakékoli změny ve výkonu montáže a pravidelně ji kontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


